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OPŁATY POCZĄTKOWE, JEŚLI ODMIENNE
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WYNAJMUJĄCY
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Informacja o wyłączeniu udziału
własnego w szkodzie CDW): Niniejszy
kontrakt oferuje, za dodatkową opłatą,
wyłączenie udziału własnego w
odpowiedzialności finansowej za szkodę w
wynajętym pojeździe. Zakup CDW jest
opcjonalny i można zrezygnować z niego.
Doradzamy dokładne zastanowienie się
nad podpisaniem CDW, jeśli masz
wyłączenie udziału własnego w
szkodzie wynajętego pojazdu zapewnione
przez kartę kredytową lub ubezpieczenie
wypadkowe własnego pojazdu. Przed
podjęciem decyzji, czy wykupić CDW może
zechcesz sprawdzić, czy ubezpieczenie
własnego pojazdu pokrywa uszkodzenie
wynajętego samochodu oraz kwotę
udziału własnego według własnej
polisy ubezpieczeniowej. 

WYNAJMUJĄCY: ____________________

OBCIĄŻYĆ: Firma

DO WIAD.:

NR REF. 

RENTER DECLINES OPTIONAL PERSONAL
ACCIDENT INSURANCE (PAI). 

WYNAJMUJĄCY X

WYNAJMUJĄCY ODRZUCA DODATKOWĄ
OCHRONĘ PRZED ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
PRAWNĄ (SLP). PATRZ STRONA 2, USTĘP 6. 

WYNAJMUJĄCY X

WYNAJMUJĄCY PRZYJMUJE
WYŁĄCZENIE UDZIAŁU WŁASNEGO W
SZKODZIE (CDW)  ZA DZIENNĄ OPŁATĘ
WYKAZANĄ W PRAWEJ KOLUMNIE.
PATRZ INFORMACJA O WYŁĄCZENIU
UDZIAŁU WŁASNEGO W SZKODZIE PO
LEWEJ STRONIE I STRONA 3 USTĘP
15. DW NIE JEST UBEZPIECZENIEM

WYNAJMUJĄCY PRZYJMUJE
OPCJONALNE UBEZPIECZENIE
KIEROWCY I PASAŻERA (PAI) ZA
DZIENNĄ OPŁATĘ WYKAZANĄ W
PRAWEJ KOLUMNIE. PATRZ
STRONA 3 USTĘP 17.

WYNAJMUJĄCY PRZYJMUJE
DODATKOWĄ OCHRONĘ PRZED
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ PRAWNĄ
(SLP)  ZA DZIENNĄ OPŁATĘ
WYKAZANĄ W PRAWEJ KOLUMNIE.
PATRZ STRONA 3 USTĘP 16.

INNY UPOWAŻNIONY KIEROWCA/CY – ŻADEN, JEŻELI NIE UZYSKAŁ ZGODY WŁAŚCICIELA NA PIŚMIE. Z WYJĄTKIEM
SYTUACJI, GDY JEST TO WYMAGANE PRZEZ PRAWO
PROSZĘ O WYRAŻENIE ZGODY PROWADZENIE POJAZDU BĘDĄCEMU POD MOJĄ OPIEKĄ 

WIEK NR PRAWA JAZDY STAN WAŻNE DO: 

KTÓRY BĘDZIE PROWADZIŁ POJAZD DLA MNIE I W MOIM IMIENIU. JESTEM ODPOWIEDZIALNY ZA JEGO
POSTĘPOWANIE W CZASIE PROWADZENIA POJAZDU ORAZ ZA DOTRZYMANIE WARUNKÓW I POSTANOWIEŃ
NINIEJSZEJ UMOWY WYNAJMU (UMOWA). UŻYTKOWANIE POJAZDU PRZEZ NIEUPOWAŻNIONEGO KIEROWCĘ
WPŁYWA NA ZAKRES MOJEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI I PRAWA PRZEDSTAWIONE W NINIEJSZEJ UMOWIE.

WYNAJMUJĄCY: X

POZWOLENIE NA UŻYWANIE POJAZDU TYLKO NA TERENIE STANU, W KTÓRYM DOKONANO WYNAJĘCIA ORAZ NA
TERENIE PONIŻSZYCH STANÓW

PRZYJĘCIE CAŁEJ UMOWY,
KTÓRA SKŁADA SIĘ ZE STRON 1 DO 4.

ZAPOZNAŁEM SIĘ I WARUNKI I POSTANOWIENIA ZAWARTE NA STRONACH OD 1 DO 4 NINIEJSZEJ UMOWY I POŚWIADCZAM
PODPISEM PONIŻEJ, ŻE JESTEM „WYNAJMUJĄCYM”. PONIŻSZYM PODPISEM UPOWAŻNIAM WŁAŚCICIELA DO POTRĄCENIA
OPŁAT Z MOJEJ KARTY KREDYTOWEJ/KART KREDYTOWYCH I/LUB KARTY DEBITOWEJ/KART DEBITOWYCH ZA PRZEDPŁATY,
UPOWAŻNIENIA NA ZWIĘKSZENIA KOSZTÓW/DEPOZYTY, PONIESIONE KOSZTY OPŁAT A TAKŻE ZA PŁATNOŚCI, KTÓRYCH
UREGULOWANIA ODMÓWIŁA STRONA TRZECIA, DO KTÓREJ SKIEROWANO FAKTURY. OŚWIADCZAM, PRZEDSTAWIONE
PRAWO/PRAWA JAZDY JEST AKTUALNIE WAŻNE I NIE JEST ZAWIESZONE, ODEBRANE, UNIEWAŻNIONE LUB ANI TEŻ NIE
ZRZEKŁEM SIĘ GO

WYNAJMUJĄCY: X DATA

PRZEDSTAWICIEL PRACOWNIK   
WŁAŚCICIELA X #

OPŁATY OGÓŁEM

ZWROTY

ZALICZKI

KWOTA NALEŻNA
ZAKOŃCZONO

WŁAŚCICIEL JEST ODDZIAŁEM ENTERPRISE RENT-A-CAR COMPANY, KTÓRA POSIADA WSZELKIE PRAWA DO NAZW I ZNAKÓW HANDLOWYCH ENTERPRISE

ZWRÓCĘ SAMOCHÓD DO: DEPOZYT/Y
DATA GODZINA KWOTA PŁATNIK W DNIU
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GOTÓWKĄ CZEKIEM OBCIĄŻONY

NIE ZWRACAMY KOSZTÓW PALIWA

NIE ZWRACAMY KOSZTÓW PALIWA

WŁAŚCICIEL POJAZDU:

ODRZUCA CDW 

ODRZUCA PAI

ODRZUCA SLP

AKCEPTUJE CDW

AKCEPTUJE PAI

AKCEPTUJE SLP

WYNAJMUJĄCY X

WYNAJMUJĄCY X

ADRES FILII:

TEL. WEWN.

ZAPŁACONO

WYKORZYSTYWANIE W DOWOLNYM INNYM STANIE LUB KRAJU WPŁYWA NA ZAKRES ODPOWIEDZIALNOŚCI I PRAWA
PRZEDSTAWIONE W NINIEJSZEJ UMOWIE

ADRES: TEL. DOM

URODZONY: ZATRUDNIONY:

MIASTO: STAN KOD POCZ.: TEL. DO PRACY:
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POBRANO
ZWROT
GOTÓWKI

DATA KWOTA POBRAŁ

INFORMACJE DODATKOWE

KOPIA DLA AUDYTORA

WYNAJMUJĄCY ODRZUCA WYŁĄCZENIE
UDZIAŁU WŁASNEGO W SZKODZIE (CDW) I
PRZYJMUJE ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA
SZKODĘ (PATRZ STR.2, USTĘP 5)

WYNAJMUJĄCY X

STAN POJAZDU W CHWILI WYNAJMU  X__________
WYNAJMUJĄCEMU

CHWILI ZWROTU                                       TAK               NIE
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Wynajmujący swoim podpisem umieszczonym na pierwszej stronie przyznaje, że zapoznał się, zna i
przyjmuje pełna odpowiedzialność za oraz jest związany warunkami i postanowieniami zawartymi w
niniejszej Umowie, która składa się ze stron od 1 do 4. Wynajmujący jednoznacznie przyznaje, że
Wynajmujący i Właściciel są jedynymi stronami niniejszej Umowy, pomimo iż rezerwacja pojazdu
mogła być dokonana przez stronę trzecią; że strona trzecia może zapłacić za całość lub część
faktury za wynajem; a/lub trzecia strona może negocjować niektóre warunki wynajmu, między innymi
rodzaj pojazdu, długość wynajmu, stawkę za wynajem i/lub dobór opcjonalnych produktów.
Wynajmujący upoważnia Właściciela do weryfikowania poprzez instytucje kredytowe lub inne
informacji osobistych lub kredytowych podanych przez siebie. Niniejsza Umowa jest pełną Umową
pomiędzy Wynajmującym a właścicielem i nie może być zmieniana innym dokumentem lub umową
ustną, jeżeli nie zostanie to uzgodnione na piśmie i podpisane przez Wynajmującego i Właściciela. 
1. Własność/Stan pojazdu/Wykluczenie gwarancji. Dla celów niniejszej Umowy Właściciel jest

„WŁAŚCICIELEM POJAZDU” wymienionym na stronie 1 niniejszej Umowy. Wynajmujący
potwierdza, że wynajęty Pojazd („Pojazd”) jest poprzez własność, pożytek z posiadania lub
dzierżawę, dobrem należącym do Właściciela; nawet, jeżeli jest w posiadaniu lub zarejestrowany
lub, jeżeli tytuł własności należy do strony trzeciej. Wynajmujący stwierdza, że wynajęty pojazd
jest w dobrym stanie fizycznym i mechanicznym. WYNAJMUJĄCY WYNAJMUJE POJAZD W
STANIE „TAKIM, W JAKIM JEST” I MIAŁ WYSTARCZAJĄCĄ MOŻLIWOŚĆ ZBADANIA
ZARÓWNO POJAZDU JAK I JEGO DZIAŁANIA PRZED OPUSZCZENIEM TERENU
WŁAŚCICIELA. WŁAŚCICIEL WYKLUCZA WSZELKIE GWARANCJE, ZARÓWNO JAWNE JAK I
DOMNIEMANE DOTYCZĄCE POJAZDU, WŁĄCZNIE Z WSZELKIMI DOMNIEMANYMI
GWARANCJAMI POKUPNOŚCI ORAZ PRZEZNACZENIA DO KONKRETNEGO CELU. Jeżeli
Wynajmujący stwierdza, że Pojazd stwarza zagrożenie, powinien przerwać prowadzenie go i
niezwłocznie powiadomić Właściciela. Wynajmujący wyraża zgodę na zwrot Pojazdu
Właścicielowi w dniu lub przed dniem zwrotu określonym na stronie 1 lub na żądanie
Właściciela i w takim samym stanie, w jakim go otrzymał, z wyłączeniem normalnego zużycia
eksploatacyjnego. 

2. Płatność Wynajmującego. UWAGA: ZGODNIE Z PRAWEM STANU ILLINOIS, W OPARCIU O
DOSTĘPNE INFORMACJE MOŻNA POPROSIĆ O PODANIE PRZYBLIŻONEJ STAWKI
DZIENNEJ ZA WYNAJEM, ŁĄCZNIE Z PODATKAMI, OPŁATAMI ORAZ INNYMI KWOTAMI LUB
W OPARCIU O ZNAJOMOŚĆ DATY ZWROTU POJAZDU UMIESZCZONEJ W NINIEJSZEJ
UMOWIE, O PODANIE ŁĄCZNEJ PRZYBLIŻONEJ KWOTY ZA CAŁY OKRES WYNAJMU
a. za wszystkie dni, określone jako „dzień” na stronie 1:

(1) Jeśli strona 1 wskazuje „dzień= każdy okres kolejnych 24 godzin
(2) Jeśli strona 1 wskazuje „dzień= dzień kalendarzowy, dniem jest każdy kolejny  pełny

dzień kalendarzowy lub jego część
(3) Wszystkie opłaty są obliczane za minimum 1 dzień.

b. W przypadku wszystkich terminów wynajęcia określanych na stronie 1 jako „tydzień” lub
„miesiąc”
(1) Jeśli strona 1 wskazuje „tydzień”- tydzień jest to 7 kolejnych dni rozpoczętych w dniu

dokonania wynajmu
(2) Jeśli strona 1 wskazuje „miesiąc” –  miesiąc jest to 30 kolejnych dni rozpoczętych w dniu

dokonania wynajmu
c. Jak to wyszczególniono na stronie 1  Wynajmujący płaci Właścicielowi

(1) opłaty za dzień i godzinę wynajmowania  
Pojazdu od chwili wynajęcia do chwili jego zwrotu Właścicielowi (Okres Wynajęcia).
Jeśli na stronie 1 jest wyszczególniona stawka godzinowa dotyczy całej godziny lub jej
części ponad dzień wynajęcia. Stawki godzinowe nie przekraczają opłat za jeden
dodatkowy dzień wynajęcia. Jeśli Wynajmujący zwróci Pojazd poza godzinami
urzędowania lub w innym miejscu, niż biuro, w którym został wynajęty, Wynajmujący
ponosi wszystkie koszty wynajęcia do czasu sprawdzenia Pojazdu przez pracownika
W łaściciela.

(2) Opłata za liczbę kilometrów przejechanych ponad liczbę określoną na stronie 1 i
dopuszczalną w czasie Okresu Wynajmu. 

(3) Opłaty za opcjonalne usługi i/lub produkty za elementy zaakceptowane przez
Wynajmującego. 

(4) Opłaty za paliwo w stawce podanej na stronie 1 niniejszej Umowy. Jeśli oparta jest na
ilości zużytego paliwa Wynajmujący płaci za różnicę w poziomie paliwa, jeśli jest on
niższy od tego, jaki był w chwili wynajęcia Pojazdu. Wynajmujący nie otrzymuje zwrotu,
ani kredytu, jeśli paliwa jest więcej niż w chwili wynajęcia Pojazdu.

(5) Opłata za zwrócenie Pojazdu w innym miejscu, niż był on pierwotnie wynajęty
(6) Podatki, opłaty i inne naliczone kwoty.

d. Dodatkowe obowiązki Wynajmującego - jeśli nie jest prawnie zabronione Wynajmujący płaci
na żądanie Właścicielowi:
(1) Jeśli opłata za odprowadzenie Pojazdu wymieniona powyżej nie została określona na

stronie 1 i jeśli Wynajmujący zwróci Pojazd w innym miejscu, niż go wynajął - ponosi
opłatę za odprowadzenie Pojazdu w wysokości $ 100 lub $ 0.50 za każda milę między
miejscem zwrotu, a miejscem wypożyczenia pojazdu, zależnie, która kwota jest wyższa

(2) Za szkodę lub kradzież Pojazdu (wraz z wszelkimi związanymi z tym kosztami (patrz
Ustęp 5), jeśli nie ma zastosowania Uchylenie Odpowiedzialności za Szkodę, jak podano
w Ustępie 15.

(3) Wszelkie mandaty, kary, opłaty i koszty naruszenia prawa wraz z, bez ograniczeń,
wszelkie przejazdy przez płatne autostrady, parkowanie i/lub naruszenia przepisów
ruchu drogowego poniesione przez Właściciela, a obciążające Pojazd, kierowcę, a do
których dochodzi w trakcie Okresu Wynajęcia, jeśli nie są spowodowane przez
Właściciela. Właściciel może nałożyć karę administracyjna w wysokości do $ 25.00
za jedno wykroczenie.

(4) opłata w wysokości 1,5% miesięcznie, ale nie więcej niż maksymalna dozwolona przez
prawo, nałożona na wszystkie należności nie wpłacone w ciągu 30 dni od dnia
zakończenia Okresu Wynajmu.

(5) Wszystkie wydatki poniesione przez Właściciela w związku ze ściąganiem należności
wynikających z niniejszej Umowy lub w związku z odzyskiwaniem Pojazdu lub w związku
z wykorzystywaniem mocy każdego warunku lub zapisu niniejszej Umowy, włącznie z
honorariami dla prawników, opłatami administracyjnymi Właściciela oraz wszelkim
innymi kosztami poniesionymi przez Właściciela. 

F. JAKO SPOSÓB PRZEDPŁATY LUB ZABEZPIECZENIA WSKAZANO KARTĘ KREDYTOWĄ LUB
KARTĘ DEBETOWĄ. WYNAJMUJĄCY UPOWAŻNIA WŁAŚCICIELA DO OBCIĄŻENIA TYCH KART
WSZELKIMI NALEŻNYMI OPŁATAMI, KTÓRE WYNIKAJĄ Z NINIEJSZEJ UMOWY, ŁĄCZNIE Z
NALEŻNOŚCIAMI, KTÓRYCH UREGULOWANIA STRONA TRZECIA ODMÓWI, JEŚLI FAKTURY
BYŁY NA NIĄ WYSTAWIONE. W TAKIM PRZYPADKU WYNAJMUJĄCY UPOWAŻNIA
WŁAŚCICIELA DO OBCIĄŻENIA SWOJEJ KARTY KREDYTOWEJ LUB DEBETOWEJ. W łaściciel
ogranicz ilość gotówki, jaka może być przechowywana na terenie jego przedsiębiorstwa. Dlatego tez
w przypadku zwrotu Pojazdy wynajętego za depozyt gotówkowy, wszelkie nadpłaty gotówkowe lub
ich ekwiwalent mogą być zwracane czekiem wystawionym przez biuro administracji Właściciela, co
może zająć kilka dni. Wszelkie opłaty podlegają ostatecznemu audytowi wykonanemu przez
Właściciela. 
3. Ograniczenie wykorzystywania i zakończenie prawa do wykorzystywania. 

a. Wynajmujący wyraża zgodę na poniższe warunki ograniczenia wykorzystywania:
(1) Pojazd nie może być prowadzony przez osobę inną, niż Wynajmujący lub Dodatkową

Osobę Upoważnioną/Upoważnione bez uprzedniej pisemnej zgody Właściciela
(2) Pojazd nie może być używane w celach wynajmu do przewozu osób lub przedmiotów

oraz do nauki jazdy
(3) Pojazd nie może być wykorzystywany do celów niezgodnych z prawem, w sposób

niezgodny z prawem, nierozważny, w zawodach szybkościowych lub w wyścigach, ani
też do holowania i popychania czegokolwiek. 

(4) Pojazdy nie może przewozić większej ilości osób, niż jest w nim pasów bezpieczeństwa
dostarczonego w wyposażeniu przez producenta

(5) Wynajmujący nie może usuwać żadnych siedzeń z pojazdu
(6) Pojazd nie może być prowadzony przez osobę będącą pod wpływem narkotyków,

alkoholu, środków odurzających lub leków przyjmowanych na receptę lub bez niej,
(7) Nie wolno prowadzić Pojazdu, ani wywozić go poza stany wyszczególnione na stronie 1

niniejszej Umowy
(8) Pojazd nie może być prowadzony po drogach gruntowych lub po bezdrożach
(9) Pojazd nie może być prowadzony przez nikogo, kto podał fałszywe nazwisko, adres

lub posługuje się nieważnym prawem jazdy; czyje prawo jazdy traci ważność w Okresie
Wynajęcia; kto uzyskał kluczyki bez pozwolenia Właściciela; kto wprowadza w błąd
lub ukrywa wszelkie fakty przed Właścicielem, a które są ważne dla wynajęcia,
użytkowania lub prowadzenia Pojazdu

(10) Wynajmującemu nie wolno przenosić, ani cedować Umowy i/lub podnajmować Pojazdu
(11) Pojazdu nie wolno wykorzystywać do transportu środków wybuchowych, środków

chemicznych, żrących lub innych groźnych materiałów lub środków
zanieczyszczających środowisko żadnego rodzaju, ani tez charakteru. 

b. W przypadku każdego naruszenia ograniczeń wykorzystywania lub każdego z postanowień
niniejszej Umowy, Właściciel automatycznie, bez powiadamiania Wynajmującego lub
Dodatkowego Upoważnionego Kierowcy wypowiada im prawo do użytkowania Pojazdu i
zachowuje sobie prawo wykorzystania wszelkich środków i sposobów uzyskania
odszkodowania, jakie daje mu prawo. Właściciel ma prawo zatrzymania Pojazdu bez
kroków prawnych lub informowania Wynajmującego czy Dodatkowego Upoważnionego
Kierowcy. Wynajmujący i Dodatkowy Upoważniony Kierowca niniejszym zrzekają się wszelkich
roszczeń i skarg za szkody poniesienie w związku z takim zatrzymaniem i zwracają wszelkie
koszty poniesione przez Właściciela w związku ze zwrotem Pojazdu do miejsca jego
wypożyczenia. 

c. Jeśli Wynajmujący lub Dodatkowo Upoważniony Kierowca kontynuują wykorzystywanie
Pojazdu po zakończeniu terminu, w którym mają do tego prawo, Właściciel ma prawo
poinformować policję o kradzieży pojazdu. Niniejszym Wynajmujący i Dodatkowo Upoważniony
Kierowca zwalniają Właściciela od wszelkiej odpowiedzialności wynikającej z takiego
powiadomienia. 

4. Wypadki. O wypadkach z udziałem Pojazdu niezwłocznie powiadomić na piśmie biuro, w
którym Pojazd był wynajęty i nigdy później niż w następnym dniu roboczym po dniu wypadku.
Wynajmujący lub kierowca musi niezwłocznie dostarczyć do biura, w którym pojazd był
wynajęty wszelkie dokumenty, formalne przedstawienie sprawy lub pisma związane z wszelkimi
roszczeniami, pozwami lub postępowaniami będących skutkami takiego wypadku. Wynajmujący
lub kierowca blisko współpracują z Właścicielem.

5. Szkoda, strata lub kradzież Pojazdu i związane z tym koszty. Zgodnie z ograniczeniami
przedstawionymi w paragrafie 6-305.2 Kodeksu Ruchu Drogowego Stanu, Illinois, który ogranicza
odpowiedzialność Wynajmującego za utratę, szkodę lub kradzież pojazdu do faktycznego i
uzasadnionego kosztu naprawy Pojazdu, lub do uczciwej ceny rynkowej Pojazdu, zależnie, która
kwota jest niższa, Wynajmujący przyjmuje odpowiedzialność za szkodę, utratę lub kradzież
Pojazdu lub jego części, lub wyposażenia, w tym miedzy innymi opon i narzędzi, niezależnie od
winy, zaniedbania ze strony Wynajmującego czy działania siły wyższej. Zgodnie z paragrafem
6-305.2 Kodeksu Ruchu Drogowego Stanu, Illinois, maksymalną kwotą jaką właściciel może
odzyskać za szkodę, utratę lub kradzież pojazdu jest do $11.500, do maja 2005 roku. Po tym
terminie kwota ta będzie podlegała corocznej podwyżce o $500 w dniu 01 czerwca, każdego
roku. Wynajmujący musi zapłacić Właścicielowi kwotę niezbędną do naprawy uszkodzonego
Pojazdu, z uwzględnieniem ograniczeń wymienionych powyżej. Jeśli Właściciel określi, że
pojazd nadaje się na złomowanie, Wynajmujący płaci jego uczciwą cenę rynkową minus
wszelkie koszty sprzedaży, zgodnie z wyżej podanymi ograniczeniami paragrafu 6-305.2. Dla
celów tej Umowy uczciwa cena rynkowa oznacza cenę detaliczną danego Pojazdu tuż przed
utratą. Odpowiedzialność za kradzież jest ograniczone do $2.000, z wyjątkiem przypadków, gdy
Wynajmujący lub Dodatkowo Upoważniony Kierowca nie wykażą odpowiedniej troski o pojazd w
czasie posiadania Pojazdu lub jeśli Wynajmujący, albo Dodatkowo Upoważniony Kierowca
popełni, pomaga lub nakłania do kradzieży Pojazdu. W takim przypadku Wynajmujący jest
odpowiedzialny za faktyczny i uzasadniony koszt Pojazdu, w wysokości jego uczciwej ceny
rynkowej, zgodnie z wyżej podanymi ograniczeniami paragrafu 6-305.2. Jeśli Wynajmujący
zwraca Pojazd w godzinach, w których biuro nie działa lub w miejscu innym, niż pierwotne
miejsce wynajęcia, Wynajmujący jest odpowiedzialny za wszelkie szkody powstałe przed
sprawdzeniem przez pracownika Właściciela. PATRZ USTĘP 15, W KTÓRYM ZNAJDUJE SIĘ
INFORMACJA O OPCJONALNYM CDW.

6. Odpowiedzialność wobec strony trzeciej. Wynajmujący spełnia wymogi przepisów o
odpowiedzialności finansowej za pojazdy silnikowe poprzez ubezpieczenie się w firmie, która ma
gwarancje rządowe, jako posiadacz obligacji lub poprzez złożenie depozytu finansowego.
Zgodnie z niniejszą Umową, z wyjątkiem zakresu przepisów o odpowiedzialności finansowej za
pojazdy silnikowe obowiązujących w danych stanach lub, jeśli jest to inaczej regulowane przez
prawo, Właściciel nie rozszerza swojej odpowiedzialności finansowej za pojazdy silnikowe, ani
też nie udziela polisy ubezpieczeniowej Wynajmującemu, Dodatkowo Upoważnionemu Kierowcy,
pasażerom, stronie trzeciej. Właściciel nie rozszerza swojej odpowiedzialności finansowej za
pojazd silnikowy, jeśli dostępne jest ważne ubezpieczenie pojazdu od odpowiedzialności cywilnej
lub Wynajmujący, albo Dodatkowo Upoważniony Kierowca, albo dowolny kierowca sam się
ubezpiecza, niezależnie od podstawy i jeśli takie ubezpieczenie spełnia wymogi
odpowiedzialności finansowej za pojazdy silnikowe. Jednakże, jeżeli Wynajmujący lub Dodatkowo
Upoważniony Kierowca spełnia wymogi niniejszej Umowy i jeśli Właściciel jest zobowiązany
do rozszerzenia odpowiedzialności finansowej za pojazdy silnikowe na Wynajmującego i
Dodatkowo Upoważnionego Kierowcę lub na stronę trzecią, obowiązek Właściciela jest
ograniczony do minimalnych kwot odpowiedzialności finansowej obowiązujących w danych
stanach. Jeśli nie jest to wymagane przez prawo, odpowiedzialność finansowa Właściciela nie
jest rozszerzana na żadne roszczenia składane przez pasażera w związku z jazdą w lub
wsiadaniem lub wysiadaniem z Pojazdu. Odpowiedzialność finansowa Właściciela nie
przewyższa odpowiedzialności nałożonej lub przyjętej przez żadną ustawę o odszkodowaniach
pracowniczych, plan czy umowę. PATRZ USTĘP 16 – INFORMACJE O DODATKOWEJ
OCHRONIE PRZED ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ PRAWNĄ

7. Przejęcie odpowiedzialności przez Wynajmującego. Wynajmujący wnosi sprzeciw wobec
jakiegokolwiek powództwa wobec Właściciela, przejmuje jego odpowiedzialność i nie występuje
z powództwem wobec niego w związku z wszelkimi stratami, odpowiedzialnością prawną,
szkodami, obrażeniami, roszczeniami, żądaniami, kosztami, honorariami prawników i innymi
wydatkami poniesionymi przez Właściciela w jakikolwiek sposób, a wynikające z niniejszej
transakcji wynajęcia lub używania Pojazdu przez jakąkolwiek osobę, włącznie z roszczeniami
strony trzeciej lub odpowiedzialności wobec niej. Wynajmujący może przedstawić roszczenia za
straty lub szkody swojemu ubezpieczycielowi, ale w każdym przypadku Wynajmujący jest
ostatecznie odpowiedzialny wobec Właściciela za wszelkie takie straty. Obowiązek ten może
być ograniczony, jeżeli Wynajmujący zdecyduje się na wykupienie opcjonalnego DW i/lub
opcjonalnego SLP. SZCZEGÓŁY OPCJONALNEGO WYŁĄCZENIA UDZIAŁU WŁASNEGO W
SZKODZIE (DW) ORAZ DODATKOWEJ OCHRONY PRZED ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
PRAWNĄ (SLP) ZNAJDUJĄ SIĘ W USTĘPACH 15 I 16. 

8. Ochrona w przypadku obrażeń oraz ochrona osób nieubezpieczonych lub ubezpieczonych
w stopniu niewystarczającym. Z wyjątkiem sytuacji, w których prawo wymaga inaczej, na mocy
niniejszej Umowy Właściciel nie zapewnia ubezpieczenia od obrażeń, ani świadczeń za wypadki
zawinione, ani pokrycie kosztów wydatków na leczenie (PIP), ani też Ochrony Nieubezpieczonych
lub Ubezpieczonych w Stopniu Niewystarczającym (UM/UIM). Jeśli prawo wymaga, aby
Właściciel zapewnił ochronę PIP lub UM/UIM Wynajmujący jednoznacznie wybiera taka
ochronę o minimalnych limitach z maksymalnym udziałem własnym i jednoznacznie zrzeka się i
odrzuca limity PIP lub UM/UIM o limitach przekraczających minimalne wymagane przez prawo. 
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9. MIENIE OSOBISTE. Właściciel nie jest odpowiedzialny za żadne szkody lub kradzież mienia
osobistego Wynajmującego; obojętnie czy szkoda lub kradzież wystąpiła w trakcie czy po
zakończeniu transakcji wynajmu. Wynajmujący przyjmuje do wiadomości i akceptuje, że żaden
zastaw faktyczny, domniemany, czy też inny nie powinien być wymagany od Właściciela w
związku z jakimkolwiek mieniem osobistym przewożonym lub pozostawionym w Pojeździe lub na
posesji Właściciela. 

10. Używanie pojazdu w Meksyku. Bez uprzedniej pisemnej zgody Właściciela pojazd nie może
być wywożony do Meksyku. Nawet w przypadku pisemnej zgody Właściciela, w Meksyku nie
obowiązują CDW, PAI i SLP. Wynajmujący musi mieć lub wykupić ubezpieczenie, które jest ważne
w Meksyku, jak to jest określone i podane przez Właściciela, przed zabraniem Pojazdu do
Meksyku. 

11. Strona trzecia. Jeśli strona trzecia włącznie, ale nie jedynie, z firmą ubezpieczeniową, wyraża
zgodę na wypłacenie wszelkich kwot dłużnych wobec Wynajmującego, a będących w związku z
niniejszą Umową. Wynajmujący ceduje na Właściciela prawo otrzymania takiej płatności. Tylko
kwoty faktycznie wypłacone Właścicielowi przez stronę trzecią zmniejszają kwotę dłużną
Wynajmującego a wynikającą z niniejszej Umowy; przy zastrzeżeniu, że niektórzy przedstawiciele
strony trzeciej mogą wyrazić zgodę na wypłacenie Właścicielowi tylko kwoty ryczałtowej za
dane wynajęcia zamiast opłat za „/dzień” lub świadczeń per diem, zgodnie ze stosowną polisą
ubezpieczeniową. W takim przypadku opłata ryczałtowa może być wyższa lub niższa niż:
normalne opłaty za „/dzień” obliczone w niniejszej Umowie lub świadczenia per diem. Bez
względu na kwoty wypłacone na podstawie umowy o płatności ryczałtowej, wypłaty strony
trzeciej nie obejmują ulepszenia pojazdów lub produktów opcjonalnych (poza te dostarczone
przez stronę trzecią). Wynajmujący jest odpowiedzialny za wszystkie płatności nie wniesione
przez stronę trzecią, takie jak opłaty za ulepszenia pojazdu, produkty opcjonalne, dodatkowe dni
wynajęcia i wszystkie inne opłaty. 

12. Pełnomocnictwo. Niniejszym Wynajmujący przekazuje Właścicielowi ograniczone
pełnomocnictwo w zakresie:
a. Składania wniosków o odszkodowanie wszelkiego rodzaju u ubezpieczyciela
Wynajmującego, jeśli:

(i) Pojazd jest uszkodzony, nastąpiła jego utrata lub kradzież w czasie Okresu Wynajmu i
jeśli Wynajmujący nie zapłaci za wszelkie szkody; lub

(ii) Zostaną wniesione dowolne roszczenia sądowe przeciw Właścicielowi związane z
niniejszą transakcją wynajmu, a Wynajmujący zaniedba obrony, wynagrodzenia oraz
zwolnienia Właściciela od takowych roszczeń; 

b. Wpisania nazwy Wynajmującego celem upoważnienia Właściciela do odbioru bezpośredniej
wypłaty odszkodowania za takie roszczenia, szkody, należności lub opłaty za wynajem.

13. Zasada rozdzielczości. W przypadku, gdy zostanie wykazane, że któreś z postanowień
niniejszej Umowy jest niezgodne z prawem, sprzeczne z powszechnie przyjętymi zasadami,
nieważne lub bez mocy obowiązującej, wszystkie pozostałe postanowienia pozostają w mocy 

14. Ograniczenie zadośćuczynienia / Bez szkód następczych. Jeśli właściciel nie wywiąże się z
któregokolwiek ze zobowiązań zawartych w niniejszej Umowie i/lub jeśli Pojazd ma wiele usterek
mechanicznych, które nie zostały spowodowane przez Wynajmującego i jeśli winę za takie nie
wywiązanie się i usterki, zgodnie ze stosownymi przepisami prawa, ponosi Właściciel to jego
jedyny obowiązek wobec Wynajmującego i jedyne zadośćuczynienie dla Wynajmującego jest
ograniczone do wymiany na inny podobny samochód (przez Właściciela) oraz odzyskanie przez
Wynajmującego płatności według stawki za okres wynajęcia, w którym Wynajmujący nie używa
Pojazdu lub Pojazdu Zastępczego. WYNAJMUJĄCY ZRZEKA SIĘ WSZELKICH ROSZCZEŃ DO
NAWIĄZKI, ZA SZKODY NASTĘPCZE, KTÓRE MÓGŁBY W PRZECIWNYM RAZIE UZYSKAĆ.
TAKIE ODSZKODOWANIA SĄ WYKLUCZONE I NIEDOSTĘPNE WYNAJMUJĄCEMU.

15. Opcjonalne wyłączenie udziału własnego w szkodzie (CDW).
WYŁĄCZENIE UDZIAŁU WŁASNEGO W SZKODZIE NIE JEST UBEZPIECZENIEM I NIE JEST
WYMAGANE PRZY WYNAJMOWANIU POJAZDU.
Wynajmujący może wykupić u Właściciela, za dodatkową opłatą, wyłączenie udziału
własnego w szkodzie (CDW). Jeśli Wynajmujący wykupi CRW, Właściciel zgadza się,
zależnie od czynności, które unieważniają CRW, a wymienionych poniżej, na umowne
uchylenie odpowiedzialności Wynajmującego za wszystkie koszty szkód, utraty lub
kradzieży Pojazdu, jego części lub wyposażenia oraz związanych z tym kosztów, niezależnie
od błędu czy zaniedbania. CDW nie obowiązuje w Meksyku. Przy podejmowaniu decyzji o
wykupie CDW można sprawdzić u przedstawiciela swojego ubezpieczyciela lub spółki
wystawiającej karty kredytowe, czy w przypadku szkody lub kradzieży Pojazdu Twoja polisa
pokrywa taka szkodę lub kradzież, lub czy daje ochronę oraz dobrze jest sprawdzić
wysokość udziału własnego lub tez gotówki, którą trzeba wyłożyć.
CDW jest uchylane z jednego lub więcej poniższych powodów: 
a. Szkoda lub utrata powstała podczas przewożenia osób za opłatą
b. Szkoda lub utrata powstała podczas zorganizowanego lub uzgodnionego wyścigu lub

konkursu szybkości, lub pokazu, lub pchania, lub ciągnięcia, w czasie, którego wynajęty
pojazd jest aktywnym uczestnikiem. 

c. Szkoda lub utrata, która mogła być zasadnie spodziewana jako skutek celowego lub
kryminalnego czynu kierowcy, innego niż naruszenie przepisów ruchu drogowego. 

d. Szkoda lub utrata dowolnego wynajętego pojazdu wynikające z prowadzenia firmy w
branży samochodowej, włącznie, ale nie jedynie, z naprawami, serwisowaniem,
testowaniem, myciem, parkowaniem, przechowywaniem lub sprzedażą samochodów. 

e. Szkoda lub utrata wynajętego pojazdu, jeżeli wynajem jest oparty na nieuczciwych i
fałszywych danych podanych przez Wynajmującego. 

f. Szkoda lub utrata wynikająca z użytkowania pojazdu poza terenem kontynentalnych
Stanów Zjednoczonych, jeśli takie użytkowanie jest szczególnie zabronione w Umowie. 

g. Szkoda lub utrata, gdy pojazd jest prowadzony przez osobę, które nie uzyskała
pozwolenia w drodze umowy. 

16. Opcjonalna dodatkowa ochrona przed odpowiedzialnością prawną (SLP)
ZAKUP DODATKOWEJ OCHRONY PRZED ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ PRAWNĄ JEST
OPCJONALNY I NIE JEST WARUNKIEM WYNAJĘCIA POJAZDU.
JEST TO TYLKO PODSUMOWANIE I PODLEGA WSZYSTKIM POSTANOWIENIOM,
OGRANICZENIOM, WYŁĄCZENIOM I WYKLUCZENIOM POLISY SLP WYSTAWIONEJ PRZEZ
EMPIRE FIRE AND MARINE INSURANCE COMPANY. NA ŻĄDANIE, KOPIA JEST DOSTĘPNA DO
WGLĄDU. SLP MOŻE ZAPEWNIĆ ZDUBLOWANIE ZAKRESU JUŻ ISTNIEJĄCEGO
UBEZPIECZENIA OD ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ LUB INNEGO ŹRÓDŁA UBEZPIECZENIA.
AGENCI I INDOSARIUSZE NIE SĄ WYKWALIFIKOWANI, ABY MÓC OCENIAĆ PRZYDATNOŚĆ
ISTNIEJĄCEGO ZAKRESU UBEZPIECZENIA WYNAJMUJĄCEGO. 
Świadczenia SLP
Opcjonalna dodatkowa ochrona przed odpowiedzialnością prawna, (SLP) daje Wynajmującemu
minimalne limity odpowiedzialności finansowej, jak to jest podkreślone w odpowiednich
przepisach dotyczących pojazdów silnikowych w stanach, w których Pojazd jest wykorzystywany
ORAZ dodatkowe ubezpieczenie w Empire Fire and Marine Insurance Company, która zapewnia
Wynajmującemu i Dodatkowo Upoważnionemu Kierowcy ochronę przed odpowiedzialnością
prawną wobec strony trzeciej wraz z łączonym wspólnym limitem dla jednego zdarzenia równym
różnicy pomiędzy wymienionymi powyżej minimalnymi limitami odpowiedzialności finansowej i
$1,000,000 łącznego Wspólnego Limitu dla zdarzenia. SLP ma zastosowanie w przypadku
roszczeń strony trzeciej dotyczących obrażeń ciała, wraz ze śmiercią i uszkodzenia mienia,
które wynikają z wykorzystania lub użytkowania Pojazdu zgodnie z niniejszą Umową. Polisa
ubezpieczeniowa Empire Fire and Marine nie pokrywa żadnych strat wynikających z
wykorzystania lub użytkowania Pojazdu na terenie Meksyku. SLP jest dostępne za dodatkową
opłata, jak to określono na stronie 1. 

Wykluczenia w SLP. 
Wszystkie wykluczenia znajdują się w polisie SLP wydanej przez Empire Fire and Marine
Insurance Company.
Tutaj zamieszone są tylko najważniejsze z nich:
a) Strata będąca wynikiem wypadku, do którego dochodzi, gdy Wynajmujący lub Dodatkowo
Upoważniony Kierowca jest pod wpływem alkoholu lub leków, lub innych substancji, jeśli nie
zostały przepisane przez lekarza; b) strata wynikająca z obrażeń ciała lub mienia poniesionych
przez Wynajmującego lub Dodatkowego Upoważnionego Kierowcę lub wszelkiego krewnego lub
członka rodziny Wynajmującego lub Dodatkowo Upoważnionego Kierowcę, który zamieszkuje w
tym samym gospodarstwie domowym; c) strata wynikająca z użytkowania Pojazdu przez kierowcę
innego niż Wynajmujący lub Dodatkowo Upoważniony Kierowca; d) odpowiedzialność wynikająca
z lub należne świadczenia wynikające z przepisów prawa dotyczących nieubezpieczonych i
ubezpieczonych w stopniu niewystarczającym korzystających z pojazdów, w każdym stanie; e)
odpowiedzialność wynikająca z lub należne świadczenia zgodnie z przepisami o świadczeniach
strony pierwszej, opłaty medyczne, prawo dotyczące braku winy lub podobne, a dotyczące
powyższego, w każdym stanie; f) obrażenia ciała pracownika lub współmałżonka, dziecka,
rodzica, brata lub siostry tego pracownika wynikające z i w ciągu zatrudnienia przez
Wynajmującego lub Dodatkowo Upoważnionego Kierowcy; g) uszkodzenie mienia przewożonego
lub będącego pod opieką, nadzorem lub kontrolą Wynajmującego lub Dodatkowo Upoważnionego
Kierowcy; h) uszkodzenie pojazdu; i) odpowiedzialność wynikająca z użytkowania Pojazdu, który
został uzyskany w oparciu o fałszywe, mylące lub oszukańcze informacje; j) strata wynikająca
z użytkowania Pojazdu, gdy takie użytkowanie jest naruszeniem warunków i postanowień
Umowy Wynajmu. 

Roszczenia SLP należy kierować:
Cambridge Integrated Services Group, Inc.

P.O. Box 94950
Cleveland, OH 44101-4950

Telefon: 1-888-515-3132 Faks: 1-440-914-2903

17. Opcjonalne ubezpieczenie kierowcy i pasażera. WYKUPIENIE OPCJONALNEGO
UBEZPIECZENIA KIEROWCY I PASAŻERA (PAI) NIE JEST WARUNKIEM WYNAJĘCIA
POJAZDU 
JEST TO TYLKO PODSUMOWANIE I PODLEGA WSZYSTKIM POSTANOWIENIOM,
OGRANICZENIOM, WYŁĄCZENIOM I WYKLUCZENIOM POLISY SLP WYSTAWIONEJ PRZEZ
GULF INSURANCE COMPANY. NA ŻĄDANIE, KOPIA JEST DOSTĘPNA DO WGLĄDU. PAI
MOŻE ZAPEWNIĆ ZDUBLOWANIE ZAKRESU JUŻ ISTNIEJĄCEGO UBEZPIECZENIA OD
ODPOWIEDZIALNOŚCI CYWILNEJ PEŁNEJ POLISY UBEZPIECZENIA WŁAŚCICIELI
DOMÓW, LOKATORÓW LUB INNEGO ŹRÓDŁA UBEZPIECZENIA. JEDNAKŻE ŚWIADCZENIA
WYNIKAJĄCE Z PAI BĘDĄ WYPŁACONE W UZUPEŁNIENIU DO OTRZYMANEGO Z INNYCH
ŹRÓDEŁ. PRACOWNICY WŁAŚCICIELA, AGENCI I INDOSARIUSZE NIE SĄ
WYKWALIFIKOWANI, ABY MÓC OCENIAĆ PRZYDATNOŚĆ ISTNIEJĄCEGO ZAKRESU
UBEZPIECZENIA WYNAJMUJĄCEGO.
PAI zapewnia świadczenia Wynajmującemu i jego pasażerom w przypadku spowodowanej
wypadkiem śmierci, wydatków na leczenie powypadkowe oraz powypadkowe usługi transportu
sanitarnego. PAI nie udziela ubezpieczenia w Meksyku. PAI można nabyć za dodatkową opłatą,
jak to wyszczególniono na stronie 1. „Wynajmujący” jest osoba, która podpisuje Umowę Wynajmu. 
Świadczenia PAI
Śmierć w wyniku wypadku – nie może przekroczyć 
Wynajmujący $100,000; Pasażer – $10.000
Wydatki na leczenie powypadkowe – nie może przekroczyć. Wynajmujący -  $3,500, Pasażer -
$3.500
Powypadkowe usługi transportu sanitarnego – nie może przekroczyć – Wynajmujący $150,
Pasażer $150
Powyższe świadczenia PAI dla Wynajmującego dotyczą wypadków w czasie Okresu Wynajmu,
obojętnie czy Wynajmujący jest w Pojeździe, czy nie. Pasażerowie są ubezpieczeni tylko w od
wypadku, gdy przebywają w Pojeździe. Dla celów PAI, każda inna osoba, która przebywa w
pojeździe lub go prowadzi jest uważana za „Pasażera”.
Wykluczenia PAI
Wszystkie wykluczenia znajdują się w polisie PAI wydanej przez Gulf Insurance Company.
Tutaj zamieszone są tylko najważniejsze z nich:
PAI nie ubezpiecza żadnego przypadku śmierci lub obrażeń spowodowanych w zupełności lub
częściowo, bezpośrednio i pośrednio przez samobójstwo, usiłowania samobójstwa lub
samookaleczenia; podróż lotniczą; popełnienie lub usiłowanie popełnienia napadu zbrodni;
wypadku, do którego dochodzi na skutek spożycia alkoholu lub użyciu narkotyków, jeśli nie są
przepisane przez lekarza; wypadku, do którego dochodzi w trakcie wcześniej zaaranżowanych
lub zorganizowanych wyścigów lub testowania pojazdu, wojny lub czynu zbrojnego,
zaangażowania w nielegalna okupację; polisa ta nie ma mocy, jeżeli Wynajmujący podmienia
pojazd lub jeśli Wynajmujący w dowolnym okresie narusza Umowę Wynajmu. Wymaga się od
Wynajmującego ponownej zamiany Pojazdu, jeżeli Pojazd nie jest zwrócony Użyczającemu w dniu
zwrotu lub w dniu zwrotu po przedłużonym wynajęciu. 
W celu wystąpienia z roszczeniem należy pobrać formularz w dowolnym punkcie wynajmu
Właściciela, wypełnić i zwrócić z kopia niniejszej Umowy pod adres:

Cambridge Integrated Services Group, Inc.
P.O. Box 94950

Cleveland, OH 44101-4950
Telefon: 1-888-515-3132 Faks: 1-440-914-2903

18. Telematyka – uwagi i zwolnienia.  Pojazd może być wyposażony w system telematyczny OnStar
lub inny. Wynajmujący przyjmuje do wiadomości, że taki system wykorzystuje telefon komórkowy
i/lub sygnały radiowe do przekazywania danych i łączności i dlatego nie można gwarantować
bezpieczeństwa prywatności. Wynajmujący upoważnia do wykorzystania lub ujawnienia lub dostęp
w celu zadzwonienia do miejscowej informacji w sprawie Wynajmującego lub innego użytkownika
usługi, automatycznej informacji o wypadku przekazanej do innej osoby do wykorzystania do
poinformowania o wypadku w systemie automatycznego powiadamiania o wypadkach oraz do
wykorzystania systemu lokalizacji Pojazdu. Wynajmujący zwalnia Właściciela, operatora
systemu telematycznego, przekaźników systemów bezprzewodowych oraz innych dostawców
elementów składowych lub usług oraz innych pracowników, członków zarządu, dyrektorów
oraz agentów z odpowiedzialności za wszelkie szkody (włącznie z wynikowymi) wobec osób
(włącznie z Wynajmującym) lub mienia będące skutkiem awarii systemu telematycznego.
Przedstawiciele strony trzeciej nie są agentami, pracownikami czy zleceniobiorcami Właściciela.
Informacje dotyczące gwarancji, zachowania prywatności lub pracy systemu telematycznego w
pojeździe należy zwrócić się do dostawcy tej usługi. 

19. Ty tu ły. Tytuły numerowanych ustępów niniejszej Umowy są nadane jedynie dla wygody, nie są
częścią niniejszej Umowy i w żaden sposób nie ograniczają, modyfikują lub wzbogacają warunki i
postanowienia niniejszej Umowy. 

20. Ujawnianie informacji stronie trzeciej. Wynajmujący zgadza się, że Właściciel może i
jednoznacznie upoważnia go do dostarczenia informacji na jego temat i na temat Dodatkowo
Upoważnionego Kierowcy, w której posiadaniu jest Właściciel. Informacje te dotyczą między
innymi nazwiska kierowcy, adresu, prawa jazdy i mogą być udostępnione odpowiednim władzom,
na żądanie; i/lub odpowiednim władzom lub ich stronom trzecim, w związku z dochodzeniem
przez Właściciela jego praw zgodnie z niniejszą Umową. 

DODATKOWE WARUNKI I POSTANOWIENIA
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Lokacje
Reserve online @ www.enterprise.com

Godziny urzędowania
Większość punktów jest czynnych od poniedziałku do piątku od godz. 8.00 do 6.00 po południu, a w soboty od

9.00 do 12.00 w południe. W niektórych punktach pracujemy dłużej.
Wypożyczanie w innych miastach Ameryki Północnej

Enterprise ma ponad 5000 punktów w Stanach Zjednoczonych i 250 w Kanadzie. W celu uzyskania informacji,
danych o stawkach lub, aby dokonać rezerwacji, należy dzwonić pod numer 1 800-RENT-A-CAR (1-800-736-8222).
Rezerwacji można też dokonać w sieci na www.enterprise.com. 

W razie wypadku
W razie wypadku należy poinformować niezwłocznie policję i punkt wynajmu. Należy dowiedzieć się nazwy

wydziału policji prowadzącego sprawę, nazwisko, numer prawa jazdy, numer rejestracyjny, nazwę firmy ubezpieczeniowej
i numer polisy drugiego uczestnika wypadku, jeśli taki był. 

Usługi drogowe
W mało prawdopodobnym przypadku awarii mechanicznej, proszę zadzwonić do punktu, w którym

samochód został wynajęty. Po godzinach urzędowania proszę dzwonić do naszej pomocy drogowej pod
numer (800) 307-6666. Enterprise nie bierze odpowiedzialności za wszelkie mandaty za
parkowanie w czasie Okresu Wynajmu. 

Zachowanie poufności danych osobowych
Szczegóły na temat zachowania poufności danych osobowych w Enterprise Rent-A-Car Company znajdują się na

http://www.enterprise.com/about/privacyPolicy.html. W razie wszelkich pytać na temat poufności danych proszę
kontaktować się z customerservice@rac.com. Można też zadzwonić pod numer (877) 855 3884 lub wysłać list pod
Enterprise Rent-A-Car Privacy Questions, 600 Corporate Park Drive, St. Louis, MO 63105.

Uwagi lub pytania?
W razie wszelkich pytań, uwag czy spraw interesujących Państwa w związku z wynajmem prosimy kontaktować

się z kierownikiem punktu, w którym wynajęli Państwo Pojazd. Jeśli w dalszym ciągu będziecie Państwo potrzebowali
pomocy, to chciałbym to usłyszeć. Proszę zadzwonić do mnie i powiedzieć, jak możemy poprawić nasze usługi – numer
telefonu (630) 790 –700. Zawsze z radością wysłuchujemy i doceniamy Państwa przemyślenia.

Aurora 849 N. Lake Dr. 630-859-0900
Aurora-East 95 Trade Street 630-820-4511
Barrington 495 W. Northwest Hwy. 847-382-9199
Bensenville 1326 W. Irving Park Rd. 630-350-3220
Bolingbrook 417 N. Bolingbrook Dr. 630-378-1100
Carol Stream 371 N. Gary Ave. 630-588-3830
Dundee 771 Dundee Ave. 847-836-6900
Elgin 910 E. Chicago St. 847-741-2002
Elgin–South 389 W. Sundown 847-488-1293
Elmhurst 896 N. York Rd. 630-941-1001
Elmhurst–West 500 W. Lake St. 630-993-4430
Glen Ellyn 395 Roosevelt Rd. 630-790-4004
Glendale Heights 546 E. North Ave. 630-545-1001
Hanover Park 664 Wise Rd. 630-483-4530
Hoffman Estates 809 W. Higgins Rd. 847-310-3400
Lombard–East 849 E. Roosevelt Rd. 630-693-4690
Lombard–West 303 W. Roosevelt Rd. 630-627-8600
Naperville 510 S. Route 59 630-983-6001
Naperville–Central 1715 W. Ogden Ave. 630-848-2270
Naperville–East 910 E. Ogden Ave. 630-355-5572
Naperville-North 1801 N. Naper Blvd. 630-505-5220
Naperville-South 24125 West 111th 630-904-3275
Oswego 1425 W. Ogden Ave. 630-585-7447
Palatine 20370 Rand Rd., Ste. 106 847-550-9500
Palatine-South 1102 E. Dundee Rd. 847-202-6410
Rolling Meadows 2785 Algonquin Rd. 847-342-9491
Roselle 950 S. Roselle Rd. 847-301-1808
Schaumburg 1035 E. Golf Rd. 847-517-8001
Schaumburg-East 534 Mall Dr. 847-517-3480
St. Charles-East 2400 E. Main St. 630-377-9070
St. Charles-West 2055 S. Lincoln Hwy. 630-377-7800
Villa Park 501 W. North Ave. 630-833-4700
Warrenville 2S781 Route 59 630-836-8100

Ponad sto punktów na terenie Chicago i okolic
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Ta sama przyjazna obsługa
na lotniskach od wybrzeża
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Dziękuję
Sammy McCaskill

Wicedyrektor Regionalny 
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